








Für Deinen Transformator kannst Du 
einen Kontrollhebel bauen. 


Tu peux construire un levier de contrôle 
pour ton transformateur. 


Je kunt de regelknop ook vervangen door 
een echte snelheids-handle. 






"` ®@ The name LEGO is a registered trademark. 
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Printed in German” by eister & Johler, Hamburg. 


Der neue LEGO® Transformator kann sowohl für 4,5 V als 
auch für 12 V-Motoren verwendet werden. Stelle den Kontroll- 
knopf auf 4,5 Volt-Betrieb - und schon hast Du einen speziellen 


Transformator für die beiden 4,5 V-Motoren Nr. 870 und Nr. 107. 


Le nouveau transformateur LEGO est utilisable tant pour 
les moteurs 4,5 V que les moteurs 12 V. Règle le bouton de con- 
trôle sur service 4,5 V - et voilà que tu as déjà un transformateur 
spécial pour les deux moteurs 4,5 V no 870 et no 107. 


De nieuwe 12 Volts transformator kan ook gebruikt worden 
voor 4% Volt (batterij-) motoren van LEGO. 


Draai de regelknop ondersteboven (4% Volt stand) en je motor 
{art 870, of 107) krijgt niet meer dan 4% Volt toegevoegd. 


oi 
gd 


nn e ch wë 
"S < + 





Beleuchtungsset 12V 7861 
Garniture d'éclairage 12V 7861 
Verlichtingsdoos nr. 7861 (12V). 


Einbau der Front- und Schluglichter in die Lokomotive. 
Montage des feux avant et arrière de la locomotive. 
Het inbouwen van voor- en achterlichten in de locomotief. 


Einbau der Beleuchtung in Häuser. 
Montage de l'éclairage dans les bâtiments. 
Verlichting van huizen en gebouwen langs de spoorbaan. 
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Universal-Transformator 
(220V/0-12V) 7864 


Transformateur universel 
(220V/0-12V) 7864 


Transformator (220V/0-12v) 28 


1.0-12 V Gleichstrom-Ausgangsspannung. Versorgt die Schienen 
mit Strom. 


2. Permanente 12 V-Gleichstrom-Ausgangsspannung zur Ver- 
bindung der Schalttasten für die Fernbedienung. Kann auch für 
die Stromversorgung von Leuchtelementen in Gebäuden und 
Laternen gebraucht werden. 


I. Tension de sortie 0-12 V courant continu. Alimente les rails en 
electricité. 

2. Tension de sortie constante 12 V courant continu pour la 
connexion des touches de commande pour la télécommande. 
Peut également être utilisé pour lalimentation d’éléments 
lumineux de bâtiments et des lanternes. 


l. Uitgang voor regelbare 0-12 volt gelijkstroom. 
Geeft de stroom voor de trein af aan de rails. 


2. Uitgang voor permanente 12 Volt gelijkstroom om schakelaars 
voor afstandsbediening op aan te sluiten. Ook te gebruiken als 
stroombron voor verlichting langs de baan 

(gebouwen, palen enz). 


Einbau von Licht in Waggons und Lokomotiven. 
Montage de lumières dans les wagons et locomotives. 
Zo krijgt je trein binnenverlichting’ 














Ferngesteuertes Lichtsignal 12 V 7860 
Signal lumineux 12V, télécommandé 7860 
Seinpaal met afstandsbediening 7860 


Zo werkt de seinpaal met afstandsbediening. 


Als de rode schakelaar ingedrukt wordt, gaat de rode 
lamp in de seinpaal branden en wordt de stroom onder- 
broken tussen de twee contactonderbrekende rails (1 en 2). 
De trein stopt dan als hij op dit railgedeelte zonder stroom 
komt. Hij rijdt weer verder als er weer stroom door dit 
gedeelte wordt gevoerd. 


Dit gebeurt door het indrukken van de groene 
schakelaar. Het sein komt dan op “veilig” (groen licht). 


Ferngesteuerte Weichen 12V 7858/7859 
Aiguillages télécommandés 12V 7858/7859 
De wissels met afstandsbediening 7858/7859 


Geef de trein voldoende Je schneller der Zug fährt, Plus le train roule vite, plus 


rem-afstand door de kon- desto größer muß die Distanz la distance entre les rails 
taktonderbrekende rails 1 zwischen Kontaktunter- interrupteurs de contact 1 et 
en 2 niet te dicht bij elkaar brecher-Schiene 1 und 2 2 doit être grande pour per- 
te plaatsen. sein, um das Anhalten des mettre Parrêt du train. 


Zuges zu ermöglichen. 
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So funktioniert das 
ferngesteuerte Lichtsignal. 


Wenn die rote Taste hinuntergedrückt ist, leuchtet die 
rote Lampe im Signal auf und der Stromkreis zwischen 
den zwei Unterbrecherschienen (1 und 2) ist unterbrochen. 
Sobald der Zug diesen Schienenabschnitt befährt, hält er 
an — und fährt erst dann weiter, wenn der Abschnitt 
zwischen den Punkten 1 und 2 wieder unter Strom steht. 
Dies geschieht durch Herunterdrücken des grünen Schalters. 
Jetzt leuchtet im Signal auch die grüne Lampe auf. 


Voici comment fonctionne 
le signal lumineux télécommandé. 


Lorsque la touche rouge est baissée, la lampe rouge 
du signal s’allume et le circuit électrique entre les deux ` ` 
rails interrupteurs (1 et 2) est coupé. Dès que le train passe 
sur ce tronçon de rail, il s’arrête — et ne repart que lorsque ` 
le courant est rétabli sur le tronçon situé entre les points _ 
let 2. Pour cela, baisser la touche verte. A présent le 
signal passe au vert lui aussi. | | 


Weichenpaar für Handschaltung 12 V 7856 
Aiguillages à commande manuelle 12 V 7856 
De handbediende wissels 7856 





7863 Elektromagnetische Schalteinheit der Weichen 785E 
7863 Jeu de transformation pour télécommande d'aiguillage. 


Doos 7863: Afstandsbediening (electromagnetisch) voor wissel 7856 


